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Charging Your Watch

Place the watch on the charging cradle as shown in the figure, and plug the
charging cable into a USB power adapter or USB port.
Please use a power adapter that is rated 5V and above 500mA.
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Low Battery Charging Fully Charged
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Cargadelreloj

Coloque el reloj sobre la base de carga como se muestra en la figuray
enchufe el cable de carga en un puerto USB o adaptador de corriente USB.
Use adaptadores con una potencia 5V y por encima de 500mA.
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Bateriabaja  Cargando Cargacompleta

3apapkavacos

[omecTuTe Yachl Ha JOK-CTaHLMIO 3apPAAKY, KaK NOKa3aHo Ha PUCYHKE, 1
noakNounTe 3apaaHbIii kabenb k USB-anantepy unv USB-nopty. Vicnonesyiite
afanTepbl MUTaHWsA, paccuynTaHHsble Boilwe, 4em 5 B 1 500 MA.

0 & §

Huskwnii 3apan 3apsgka  [OSHOCTbIO 3apsKeH
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Mepbl NpesoCTOPOXHOCTY MPYW NCMOSb30BAHNI BCTPOEHHOTO
akkymynsTopa

He nbiTaiiTech caMOCTOATENbHO 3aMEHUTb BCTPOEHHBIN akKyMynATop
yCTpOWCTBA UM OTKPbITL CVNOI. [INs 3apaAKM yCTPOICTBA MCMONb3YIATe TONbKO
OpWrVHaNbHYI0 3apAAHYI0 CTaHLMIO.

YcTaHOBKa npunoxeHua «mi fit» Ha TenedoH

YTo6bl CKayaTb M YCTAHOBUTb NPUNOXKEHUE «Mi
fit», nepeiaute B marasnH App Store/Google Play
unu otckanupyite QR-koa Huxe.
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Precauciones de la bateria incorporada

Vincular el dispositivo

No intente reemplazar la bateria del dispositivo usted mismo, nifuerce la
apertura de la baterfa incorporada. Utilice solo la base de carga oficial para
cargar su dispositivo.

Instalar la aplicacion Mi Fit

Busque "Mi Fit" en la App Store o en Google Play
o escanee el codigo QR dado para descargar e
instalar la aplicacion.

20

Asegurese de tener activado el Bluetooth en su teléfono, abra la aplicacién
Mi Fity siga las instrucciones que aparecen para iniciar sesiéon con una
cuenta existente (o cree una nueva).

Una vez que haya iniciado sesién, vincule el dispositivo con su teléfono
movil seleccionando "Perfil > Afiadir dispositivo > Reloj > Amazfit Bip". Para
vincular el dispositivo es necesaria la identificacion del dispositivo y pulsar
"Emparejar" en el reloj.

Built-In Battery Precautions

Do not attempt to replace the device's battery on your own or force open the
built-in battery. Use only the official charging base to charge your device.

Install the Mi Fit app on your phone

Search for"Mi Fit"on the App Store/Google Play or
scan the QR code below to download and install
the app.

Connecting Your Device

Please make sure you have the Bluetooth feature activated on your phone.
Then, open the Mi Fit app and follow the onscreen instructions in the app to
login into an existing account(or create a new account if needed). Once logged
in, pair the device with your phone by selecting into "Profile" > "Add device" >
"Watch" > "Amazfit Bip". The pairing requires the identification of the device
and pressing "Pair" on the watch.
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FEAmazfit

MoaknioyeHve yctponcTea

CepTtudukarts

Y6eanTecs, 4To Ha TeneoHe akTuBrpoBaH Bluetooth, otkpoiite npunoxexue
Mi Fit v cnepyiiTe MHCTPYKUMAM Ha 3KpaHe B MPUAOXEHNW, 4TOObl BONTU B
CyLIECTBYIOLLYIO y4ETHyI0 3anu1ch (Unn cosaaTb Hoylo). locne BxoAa B cuctemy,
COeAUHNTE YCTPOICTBO € TenedoHoM, Beibpas «[Tpoduns> lobasnts
ycTpoiicTeo> Yackl> Amazfit Bip». ina conpsxerna TpebyeTca naeHtpukaumns
yCTpoiicTBa, Haxatve «CoeanHNTb» Ha Yacax.

[inA nonyyeHns AOMONHUTENbHOM MHGOPMaLMKM 0 HOpMaTVBax U cepTuUKaLmmn
npoaykumm / cooTBeTcTBUM TpeboBaH1AM Ana Amazfit bip, noxanyiicta, nepeiiavre
8 Hactpoliku-> O6 ycTpoiicTse Ha Bawem Amazfit Bip

EAL
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Ricarica dell'orologio

Spingere l'orologio nel supporto di ricarica come mostrato, quindi collegare
la porta USB del supporto diricarica al caricatore del telefono o alla porta
USB del computer per ricaricare.

Utilizzare un caricabatterie per telefoni cellulari con una tensione di uscita
nominale di 5V e una corrente di uscita di almeno 500 mA per ricaricare

0 B E

Batteria bassa Ricarica Ricaricacompleta
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Chargement de la Montre

Précautions a propos de la batterie intégrée

Poser la montre sur le socle de chargement comme indiqué I'image, puis
connecter le cable USB de chargement dans un adaptateur USB ou le port
USB de I'ordinateur.

Utiliser un adaptateur de courant avec une tension de sortie de 5V et une
sortie de courant de 500mA ou plus pour charger la montre.

0 B B

Batterie faible Chargement Chargement complet
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Ne pas essayer de remplacer la batterie de I'appareil soi-méme ou de forcer
I'ouverture de la batterie intégrée. Utiliser uniquement le socle de charge
officiel pour charger votre appareil.

Installer Mi Fit App sur votre téléphone

Rechercher "Mi Fit" sur le App Store/Google
Play ou scanner le code QR ci-dessous pour
télécharger et installer I'application.

2

Informacion de eliminaciony reciclaje

El uso del simbolo WEEE indica que este producto no se puede
tratar como basura doméstica. Asegurandose de que este
producto se elimina correctamente, ayudara a proteger el medio
ambiente. Para obtener informaciéon méas detallada sobre el reciclaje
de este producto, comuniquese con la autoridad local, el proveedor
de servicios de eliminacion de residuos domésticos o la tienda
donde adquiri6 el product.

Certificaciones de Seguridad

Por la presente, Anhui Huami Information Technology Co., Ltd.,
declara que el equipo de radio tipo A1608 cumple con la Directiva
c € 2014/53/EU. Encontrara el texto completo de la Declaracién de
conformidad de la UE en esta direccion de Internet:
https://en.amazfit.com/support.html
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Para obtener mas informacién sobre normativa y logotipos de cumplimiento/
certificacion del producto relacionados con Amazfit Bip, seleccione Ajustes
->Acerca de en el reloj

Precauciones

1.El reloj tiene grado IP68 a prueba de aguay polvo. Se puede sumergiren
aguadulce a1,5M de profundidad a temperatura ambiente durante 30
minutos, pero no es compatible su uso en la ducha, la sauna o la natacién.
2. No opere el reloj cuando esté dentro del agua. Si esta mojado, limpielo con
un pafio suave antes de operar la pantalla tactil y cargarla.

3.Elreloj no esimpermeable al los liquidos con agentes de erosién, como
soluciones acidas y alcalinas o reactivos quimicos. El dafio o el defecto
causado por el uso indebido o inadecuado no se incluird en el alcance de
la garantia.
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Precauzioniriguardantile batterie incorporate

Non tentare di sostituire la batteria del dispositivo da soli o forzare I'apertura
della batteria integrata. Utilizzare solo la base di caricare ufficiale per riaricare
il dispositivo.

Installa Mi Fit App sul tuo telefono

I cellulare esegue la scansione del seguente codice
QRo cerca e installa App "Mi Fit" in ogni app market.
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Associazione dell'orologio

Apri Mi Fit App, accedi e vai alla pagina "Profilo", seleziona "Aggiungi
dispositivo" - "Orologio", quindi segui le istruzioni per cercare e associare.
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Appairage de lamontre

Information sur le traitement et le recyclage

Ouvrir Mi Fit App, se connecter et aller a la page "Profil", sélectionner "Ajouter
un appareil" - "Montre", et suivre les messages de guidage pour rechercher
et appairer.

L'utilisation du Symbole WEEE signifie que ce produit doit étre traité
séparé des déchets ménagers ordinaires et traités séparément vers
la fin de sa vie. Priére de noter que I'¢limination des équipements

— électroniques aux centres de recyclage est votre responsabilité afin
d'aider & la conservation des ressources naturelles.

Certifications et approbations de sécurité

Par la présente, Anhui Huami Information Technologu Co., Ltd.
Certifie que I'équipement radio type A1608 est conforme a la Directive
c € 2014/53/EU. Le texte complet de la déclaration de conformité UE est
disponible a I'adresse web suivante:
https://en.amazfit.com/support.html
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Uhrwird aufgeladen

Stecken Sie die Uhr wie abgebildet in die Ladestation und verbinden Sie dann
den USB Anschluss der Ladestation mit dem Ladegerat oder dem Computer
um die Uhr aufzuladen. Nutzen Sie ein Smartphone Ladegerat mit einer
Nennausgangsspannung von 5V und einer Ausgangsspannung von 500mA
oder mehr zum Aufladen der Uhr.

0 & E

wenig Akku ladt auf Akku voll
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Saatinizi Sarjetme

Dahili Pil Uyarilari

Saati sekilde gosterildigi gibi sarj yatagina yerlestirin ve sarj kablosunu bir
USB adaptériine ya da bir USB portuna takin.
Lutfen 5V'luk ve 500mA tizerinde bir adaptér kullanin.

0 & E

Dustik Pil $arj Oluyor Tamamen $arj Oldu
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Cihazin pilini kendiniz degistirmeye kalkismayin ya da dahili pili agmak igin
cihazi zorlamayin.
Cihazinizi sarj etmek igin litfen sadece onayli sarj etme tabani kullanin.

Telefonunuza "Mi Fit” uygulamasint kurun

Uygulamayi indirmek ve yiiklemek igin, App Store/
Google Play tizerinde “Mi Fit"i arayin ya da asagidaki
QR kodu taratin.
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Regulatory Notice

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to
the following two conditions:

1. This device may not cause harmful interference, and

2. This device must accept any interference received, including the interference
that may cause undesired operation.

FCC ID: 2AC8UA1608
Any changes or modifications that are not expressly approved by the party

responsible for the compliance may void the user's authority to operate the
equipment.

Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits for
a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are
designed to provide reasonable protection against harmful interferences in a
residential installation. This equipment generates, uses, and may radiate radio
frequency energy and, if not installed and used in accordance with the
instructions, may cause harmful interference to radio communications.
However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular
installation. If this product does cause harmful interference to radio or television
reception, which can be determined by turning the equipment on and off, the
user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the
following measures:

RGBT Amazfit BB FHREFR g (Bs) © A1608

HE 1 BHO W% " & #BH00Twt% " FISRAYE Bt S B
BOEEREEME,

Ocobble nonoxeHns

TexHnyeckune xapakTepucTuKn

1. Yacel IP68 BogoHENPOHYLL@EMbI U MblEHENPOHNLAEMbI, MOTYT BblAEPXNBaTh
norpyxeHue 10 1,5 M rny6uHel B NpeCHY0 BOAy HOPManbHOM TemMnepartyphl B
TeyeHune 30 MUHYT, HO He NOAAEPXMNBAETCA PEXUM Aylla, CayHbl 1 NNaBaHNA.
2.He ucnonb3yiite yackl noj BoAo. [IpoTpuTe YacT MATKON TKaHbIo ANA
yNpaBeHVs CEHCOPHbIM 9KPaHOM 1 NoA3apALKM.

3. Yachl He ABNAIOTCA BOAOHENPOHMLAEMbIMI ANA 3PO3NOHHbIX KMAKOCTEN,
Taknx Kak KVCNOTHbIE U LWENOYHbIE PACTBOPSI, XMMUYECKIE PEaKTUBbI U T. .
lapaHTUA He pacnpoCTPaHAETCA Ha NOBPEXAEHUA 1NN AedeKThl, Bbi3BaHHbIE
HenpaBUIbHLIM MCNONb30BaHVEM UV HEHAANeXalLel aKcnnyaTaune.
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HasBaHue npoaykrta: Amazfit Bip

HazBaHne mogenn: A1608

EmkocTb 6atapen: 200 MA-y

Becnposoaroe nogknioyexne: Bluetooth 4.0 BLE

BxosnHoe HanpseHune: 5 B noctoaHHoro toka, 300mA (makc.)
YacTtoTa: 2402-2480 My

MakcumansbHas BbixogHaa MowHocTk: 0 abm

Pa6ouas Temneparypa: 0~40°C

CTeneHb 3alnThl OT MblIW 1 BOCTOMKOCTM: P68
CoemecTtmocTs: Android 4.4,10S 9.0 unv 6onee Hoeot Bepcun
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Eingebaute Akku Sicherheitsvorkehrungen

Armbanduhr

Versuchen Sie nicht den Akku des Gerétes selbststandig zu ersetzen oder den
eingebauten Akku zu 6ffnen. Benutzen Sie nur die Originale Ladestation um
Ihr Geréat aufzuladen.

Installieren Sie die Mi Fit App aufihrem
Smartphone

Das Smartphone scannt den folgenden QR Code
oder sucht und installiert die ,Mi Fit" App aus dem
App Store

48

Offnen Sie die Mi Fit App, loggen Sie sich ein und gehen Sie zur Seite
LProfil”wéhlen Sie ,Gerat hinzuftigen” - ,Uhr",dann folgen Sie bitte den
Anweisungen um lhre Uhr zu suchen und verbinden.
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- Reorient or relocate the receiving antenna.

- Increase the separation between the equipment and receiver.

- Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to
which the receiver is connected.

- Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

The device has been evaluated to meet general RF exposure requirement.
The device can be used in portable exposure condition without restriction.

€ &

Disposal and Recycling Information

The following symbol signifies that this product has to be disposed
E separately from ordinary household wastes at its end of life. Please
kindly be aware that this is your responsibility to dispose the
— electronic equipment at recycling centers so as to help conserve
the natural resources.

Certifications and Safety Approvals

Hereby, Anhui Huami Information Technology Co., Ltd., declares
c € that the radio equipment type A1608 is in compliance with Directive

2014/53/EU.

The full text of the EU declaration of conformity is available at the

following internet address: http://en.amazfit.com/support.html
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For more regulatory information and product certification/compliance logos
related to Amazfit Bip, please go to Settings-> About on your Amazfit Bip.

Safety Notice

1. The watch has the IP68 water and dust resistance rating, which can withstand
soaking for 30 minutes in freshwater at about 1.5 meters deep with normal
temperature, but does not support the usage inside showers, saunas, or
swimming pools.

2. Please do not operate the watch underwater. After submerging, dry it with
a soft cloth before operating or charging.

3.The watch is not waterproof against corrosive liquids such as acidic or
alkaline solutions, chemical reagents, etc. The damage or defect caused by
misuse or improper use is not within the scope of warranty.
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Specifications

Name: Amazfit Bip

Model: A1608

Battery Capacity: 200mAh

Wireless Connectivity: Bluetooth 4.0 BLE

Input Voltage: 5V === 0.3A (Max.)

Frequency: 2402-2480MHz

Max. Output: 0 dBm

Operating Temperatures: 0C ~40C/ 32°F ~104°F
Water & Dust Resistance Rating: IP68
Compatible With: Android 4.4, i0S 9.0 or above

Warranty and Return Policy

All Amazfit products are covered by a 1-year limited warranty.
Official website: en.amazfit.com

Help: support.amazfit.com

Email us at: support@amazfit.com

Especificaciones técnicas

Garantiay politica de devoluciones

Nombre del producto: Amazfit Bip

Nombre del modelo: A1608

Capacidad de la baterfa: 200 mAh

Conexién inalambrica: Bluetooth 4.0 BLE
Tension de entrada: 5V CC, 300mA (max)
Frecuencia: 2402 -2480 MHz

Salida maxima: 0 dBm

Temperaturas de funcionamiento: 0 °C ~ 40 °C
Grado impermeabley a prueba de polvo: IP68
Compatible con: Android 4.4 /i0S 9.0 y superior

Todos los productos de Amazfit estan cubiertos por una garantia limitada
de1afio.

Sitio web oficial: en.amazfit.com

Ayuda: support.amazfit.com

Escribanos a: support@amazfit.com
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I'apaHTml nnonnTtukKa so3spara

Ha Bcio npoaykumio Amazfit npenoctaBnserca rapaHTua 1roa.
OdwunansHebiii cant: en.amazfit.com

Cnpagka: support.amazfit.com

Hanuwwute Ham no aapecy: support@amazfit.com
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Informazioni sullo smaltimento e il riciclaggio

L'uso del simbolo RAEE indica che questo prodotto non puo essere
trattato come rifiuto domestico. Assicurando che questo prodotto
sia smaltito correttamente, contribuirai a proteggere I'ambiente.
Per informazioni pit dettagliate riguardanti il riciclaggio di questo
prodotto, contattare le autorita locali, il fornitore di servizi di
smaltimento dei rifiuti domestici o il negozio in cui e stato acquistato
il prodotto.
Certificazioni e Approvazioni di Sicurezza

Con la presente, Anhui Huami Information Technology Co., Ltd.,
dichiara che I'apparecchiatura radio tipo A1608 & conforme alla
c € Direttiva 2014/53 / UE. Il testo completo della dichiarazione di
conformita UE & disponibile al seguente indirizzo internet:
https://en.amazfit.com/support.html
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Per ulteriori informazioni normative e marchi di certificazione/conformita
dei prodotti relativi a Amazfit Bip, vai su Impostazioni-> Informazioni su
Amazfit bip

Precauzioni

1. l'orologio & impermeabile con grado di protezione IP68 e resistente alla
polvere, pud essere immerso a 1.5 metri in acqua dolce a una temperatura
normale per 30 minuti, ma non supporta docce, saune e nuoto nuoto.

2. Non utilizzare I'orologio sott'acqua. Dopo averlo asciugato, pulirlo con un
panno morbido per azionare il touch screen e caricarlo.

3. L'orologio non e sufficientemente impermeabile per liquidi erosivicome
soluzioni acide e alcaline, reagenti chimici, ecc., A causa di uso improprio
oimproprio. Eventuali danni o difetti non saranno coperti dalla garanzia.
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Pour plus d'information sur la réglementation et les logos de certification/
conformité de Amazfit Bip, merci de consulter Configuration -> A propos
de votre Amazfit Bip.

Consigne de sécurité

1. Cette montre a un indice d'étanchéité al'eau et a la poussiére IP68 et elle
peut résister a I'immersion dans I'eau douce a température normale pendant
30 minutes a une profondeur de 1,5m, mais ne résiste pas aux douches, saunas
et natation.

2. Merci de ne pas faire fonctionner la montre sous I'eau. Aprés immersion,
sécher avec un chiffon doux avant de faire fonctionner I'écran tactile ou de
charger lamontre.

3. Lamontre n'est pas résistante a des liquides corrosifs telles que les solutions
acides et alcalines, agents chimiques, etc.. Les dégats ou défauts causés par
I'utilisation abusive ou impropre ne sont pas couverts par la garantie.
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Caractéristiques

Nom: Amazfit Bip

Modeéle: A1608

Capacité de la batterie: 200 mAh

Connectivité sans fil: Bluetooth 4.0 BLE

Tension d'entrée: 5V DC, 300 mA (max.)

Fréquence: 2402 a 2480 MHz

Sortie max: 0 dBm

Températures de fonctionnement: 0440 °C

Résistance a I'eau et a la poussiére: IP68

Compatible avec: Android 4.4/i0S 9.0 ou versions ultérieures
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Cihaziniza Baglanma

imha ve Geri doniisiim bilgileri

Telefonunuzda Bluetooth &zelliginin aktif oldugundan emin olun. Daha sonra,
Mi Fit uygulamasini agin ve énceden var olan bir hesaba girmek igin (ya da
gerekiyorsa yeni bir hesap agmak igin) uygulama ekranindaki talimatlari izleyin.
Girig yaptiginizda, "Profil" > "Cihaz ekle" > "Saat" > "Amazfit Bip"yi segerek cihaz
ile telefonunuzu eslestirin. Eslestirmek igin cihazinizin taninmasi ve saat izerinde
“Eslestir"e basmaniz gerekmektedir.

O

Asagidaki sembol, bu Grtintin kullanim 6mrii sonunda normal ev
atiklarindan ayri olarak atilmasi gerektigini gostermektedir. Litfen,
sunun farkinda olun, dogal kaynaklarin korunmasina yardim etmek

— icin elektronik ekipmanin geri déniigiim tesislerinde bertaraf edilmesi
sizin sorumlulugunuzdadir.

Sertifikalar ve Glivenlik Onaylari

Burada, Anhui Huami Bilgi Teknoloji Sti., Ltd., A1608 tipi radyo
cihazinin 2014/53/EU direktifine uyumlu oldugunu ilan etmektedir.
AB uyumluluk bildirgesinin tam metnine asagidakiinternet
adresinden ulasilabilir: http://en.amazfit.com/support.html

57

Specifiche tecniche

Nome del prodotto: Amazfit Bip

Modello: A1608

Capacita della batteria: 200 mAh

Connettivita wireless: Bluetooth 4.0 BLE

Tensione iningresso: 5V CC, 300 mA (Max.)

Frequenza: 2402-2480 MHz

Uscita max: 0 dBm

Temperatura di funzionamento: 0°C ~ 40°C

Impermeabile e resistente alla polvere: IP68

Compatibile con: Android 4.4/i0S 9.0 e versioni successive
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Garanzia e Politica di Restituzione

Tuttii prodotti Amazfit sono coperti da una garanzia limitata di 1anno.
sito ufficiale: en.amazfit.com

Aiuto: support.amazfit.com

Mandaci una email a: support@amazfit.com

Politique de retours et Garantie

Tous les produits Amazfit sont couverts par une garantie limitée de 1an.
Site web officiel: en.amazfit.com

Support: support.amazfit.com

Nous envoyer un mail a: support@amazfit.com
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Informationen der Entsorgung und dem Recycling

Die Verwendung des WEEE-Symbols weist darauf hin, dass dieses

Produkt nicht als normaler Haushaltsabfall behandelt werden darf. Indem

Sie sicherstellen, dass dieses Produkt ordnungsgemaf entsorgt

wird, tragen Sie zum Schutz der Umwelt bei. Fir detailliertere

Informationen zum Recycling dieses Produkts wenden Sie sich biitte
an lhre lokale Behorde, Ihren Hausmiillentsorgungsdienstleister
oder das Geschéft, in dem Sie das Produkt erworben haben.

Sicherheitszertifikate

Hiermit erklart Anhui Huami Information Technology Co. Ltd, dass
c € die Funkanlagen vom Typ A1608 die EU-Richtlinie 2014/53/EU erfiillen.

Der vollstandige Wortlaut der EU-Konformitétserklarung ist unter
der folgenden Internetadresse abrufbar:
https://en.amazfit.com/support.html
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Weitere Informationen zu behérdlichen Informationen und
Produktzertifizierungen / Ubereinstimmungslogos fiir Amazfit Bip finden Sie

unter Einstellungen-> Uber auf lhrem Amazfit Bip
VorsichtsmaBnahmen

1. Die Uhr ist IP68 wasser- und staubdicht, kann 30 Minuten lang in 1.5 Meter
tiefem Wasser standhalten, ist aber nicht fiir Duschen, Saunas oder zum
Schwimmen geeignet.

2. Nutzen Sie die Uhr nicht unter Wasser. Falls die Uhr nass wird, trocknen Sie
sie mit einem weichen Tuch bevor Sie den Touchscreen benutzen oder die Uhr
aufladen.

3. Die Uhr ist nicht wasserdicht genug fiir erosive Fliissigkeiten wie saure und
alkalische Lésungen, chemische Reagenzien usw., die durch unsachgeméfBen
Gebrauch oder unsachgemaBe Handhabung entstanden sind. Schaden oder
Defekte sind nicht von der Garantie abgedeckt.
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Amazfit Bip ile ilgili daha fazla ynetmelik bilgileri ve triin sertifika/uyumluluk
logolari igin Ittfen size ait Amazfit Bip'i kullanarak Ayarlar>Hakkinda'yi tiklayin.

Guvenlik Bildirimi

1. Saatin IP68 derecesinde su ve toz gegirmezligi vardir, tath suda normal
sicaklikta yaklasik 1,5 metre derinlikte 30 dakika su iginde kalmaya dayanabilir,
fakat dus, sauna veya ylizme havuzlarinda kullanimi desteklemez.

2. Lutfen saati su altinda kullanmayiniz. Suya girdikten sonra, sarj etmeden ya
da kullanmadan énce yumusak bir bezle kurulayin.

3. Saat, asitli veya alkali gozeltiler, kimyasal ayristiricilar gibi agindirici sivilara karsi,
su gegirmez degildir. Hatali kullanim veya k&t niyetli kullanimdan kaynaklanan
hasar veya hatalar garanti kapsaminda degildir.
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Ozellikler

Adi: Amaczfit Bip

Model: A1608

Pil Kapasitesi: 200 mAh

Kablosuz Baglanti: Bluetooth 4.0 BLE

Girig voltaji: 5V===0.3A (Max.)

Frekans: 2402-2480MHz

Maks. Gikis: 0 dBm

Isletim Sicakligi: 0C ~40C/32°F ~104°F

Su ve Toz Dayanim Derecesi: IP68

Uyumlu sistemler: Android 4.4, i0S 9.0 ya da daha ileri strimler
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Basisparameter

Garantie und Riickgaberecht

Produktname: Amazfit Bip

Produkt - Modell: A1608

Basisparameter: 200 mAh

Wireless Verbindung: Bluetooth 4.0 BLE
Eingangsspannung: 5VDC, 300 mA (Max.)
Frequenz: 2402 - 2480 MHz

Max. Ausgangsleistung: 0 dBm

Temperatur Arbeitsumgebung: 0 ~40°C
Wasserdicht und staubdicht: IP68

Kompatibel mit: Android 4.4/i0S 9.0 oder héher
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Alle Amazfit-Produkte unterliegen einer 1-Jahres-Garantie.
Offizielle Webseite: en.amazfit.com

Hilfe: support.amazfit.com

Email: support@amazfit.com
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Garantive iade Politikasi

Tum Amazfit Grtnleri 1yillik sinirli garanti ile korunmaktadir.
Resmi internet sayfasi: en.amazfit.com

Yardim: support.amazfit.com

E-posta: support@amazfit.com
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